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I

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 2616/85
of 16 September 19$5

concerning the conclusion of a Trade and Economic Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the People's Republic of

China

The text of the Agreement is attached to this Regula
tion .

Article 2

The President of the Council shall give the notifica
tion provided for in Article 18 of the ,Agreement (2).

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 113
and 235 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,
Having regard to the opinion of the European
Parliament ('),

Whereas the Trade and Economic Cooperation Agree
ment between the European Economic Community
and the People's Republic of China should be
approved,

Article 3

The Community shall be represented on the Joint
Committee set up under the Agreement by the
Commission, assisted by representatives of the
Member States .

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Trade and Economic Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
People's Republic of China is hereby approved on
behalf of the Community.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day
following that of its publication in the Official
Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Luxembourg, 16 September 1985.
For the Council

The President

M. FISCHBACH

(2) The date of entry into force of the Agreement will be
published in the Official Journal of the European Com
munities by the General Secretariat of the Council .

(') Opinion delivered on 1 1 July 1985 (not yet published in
the Official Journal).
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AGREEMENT

on Trade and Economic Cooperation between the European Economic
Community and the People's Republic of China

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA,

NOTING with satisfaction the development of friendly relations between the European Economic
Community and the People's Republic of China,

CONSIDERING that the Trade Agreement between the European Economic Community and the
People's Republic of China, signed on 3 April 1978 , has been satisfactorily applied,

INSPIRED by their common will to introduce a new stage into their commercial and economic rela
tions,

DESIRING on the basis of equality and mutual advantage, to intensify and diversify their trade and
actively develop economic and technical cooperation in line with their mutual interests,

HAVE DECIDED TO CONCLUDE THIS AGREEMENT, THE TERMS OF WHICH ARE AS
FOLLOWS :

Article 3Article 1

The two Contracting Parties will endeavour, within the
framework of their respective existing laws and regula
tions, and in accordance with the principles of equality
and mutual advantage :

— to promote and intensify trade between them ;

— to encourage the steady expansion of economic
cooperation .

1 . In their trade relations, the two Contracting
Parties shall accord each other most-favoured-nation
treatment in all matters regarding :

(a) customs duties and charges of all kinds applied to
the import, export, re-export, or transit of products,
including the procedures for the collection of such
duties or charges ;

(b) regulations, procedures and formalities concerning
customs clearance, transit, warehousing and
transhipment of products imported or exported ;

(c) taxes and other internal charges levied directly or
indirectly on products or services imported or
exported ;

(d) administrative formalities for the issue of import or
export licences.

CHAPTER 1

Trade Cooperation

Article 2

The two Contracting Parties confirm their determina
tion :

(a) to take all appropriate measures to create
favourable conditions for trade between them ;

(b) to do their utmost to improve the structure of their
trade in order to diversify it further ;

(c) to examine, each for its own part and in a spirit of
goodwill, any suggestions made by the other Party,
in particular in the Joint Committee, for the
purpose of facilitating trade between them.

2. Paragraph 1 shall not apply in the case of :

(a) advantages accorded by either Contracting Party to
States which together with it are members of a
customs union or free trade area ;

(b) advantages accorded by either Contracting Party to
neighbouring countries for the purpose of facili
tating border trade ;

(c) measures which either Contracting Party may take
in order to meet its obligations under international
commodity agreements.
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Article 4

The two Contracting Parties will make every effort to
foster the harmonious expansion of their reciprocal
trade and to help, each by its own means, to attain a
balance in such trade .

Should an obvious imbalance arise, the matter must be
examined within the Joint Committee so that
measures can be recommended in order to improve
the situation .

connected with trade and to foster the organization of
fairs and exhibitions by both sides and the relevant
provision of services. As far as possible, they must
grant each other the necessary facilities for the above
activities .

Article 8

Trade in goods and the provision of services between
the two Contracting Parties shall be effected at
market-related prices and rates.

Article 9

The two Contracting Parties agree that payments for
transactions shall be made, in accordance with their
respective existing laws and regulations, in currencies
of the Member States of the Community, Renminbi or
any convertible currency accepted by the two parties
concerned in the transactions.

Article 5

1 . The People's Republic of China will give
favourable consideration to imports from the European
Economic Community. To this end, the competent
Chinese authorities will ensure that Community
exporters have the possibility of participating fully in
opportunities for trade with China .

2 . The European Economic Community will strive
for an increasing liberalization of imports from the
People 's Republic of China. To this end it will endea
vour progressively to introduce measures extending the
list of products for which imports from China have
been liberalized and to increase the amounts of quotas .
The procedure for implementation will be examined
within the framework of the Joint Committee .

CHAPTER II

Article 6

1 . The two Contracting Parties shall exchange
information on any problems that may arise with
regard to their trade and shall open friendly consulta
tions, with the intention of promoting trade, for the
purpose of seeking mutually satisfactory solutions to
those problems. Each of the two Contracting Parties
will ensure that no action is taken before consultations
are held.

2 . In an exceptional case, however, where the situa
tion does not admit any delay, either Contracting Party
may take measures, but must endeavour as far as
possible to hold friendly consultations before doing so.

3 . Each Contracting Party will ensure that when it
takes the measures referred to in paragraph 2, the
general objectives of this Agreement are not
prejudiced .

Economic cooperation

Article 10

Within the limits of their respective competence, and
with the main aims of encouraging the development
of industry and agriculture in the European Economic
Community and in the People's Republic of China, of
diversifying their economic links, encouraging scien
tific and technological progress, opening up new
sources of supply and new markets, helping to develop
their economies and raise their respective standards of
living, the two Contracting Parties agree to develop
economic cooperation in all the spheres subject to
common accord, and in particular :

— industry and mining ;
— agriculture, including agro-industry ;
— science and technology ;
— energy ;

— transport and communication ;
— environmental protection ;
— cooperation in third countries.

Article 11

According to their needs and within the means at
their disposal and as far as they are able, the two
Contracting Parties shall encourage the application of
the various forms of industrial and technical coopera
tion, for the benefit of their undertakings or organiza
tions.

Article 7

The two Contracting Parties undertake to promote
visits by persons, groups and delegations from
economic, trade and industrial circles, to facilitate
industrial and technical exchanges and contracts



No L 250/4 Official Journal of the European Communities 19 . 9 . 85

priate, new economic cooperation agreements with the
People's Republic of China.

CHAPTER III

In order to attain the objectives of this Agreement, the
two Contracting Parties shall endeavour to facilitate
and promote, among other activities :

— joint production and joint ventures ;
— common exploitation ;
— the transfer of technology ;
— cooperation between financial institutions ;
— visits , contact and activities designed to promote
cooperation between individuals, delegations and
economic organizations ;

— the organization of seminars and symposia ;
— consultancy services ;
— technical assistance, including the training of staff ;
— a continuous exchange of information relevant to
commercial and economic cooperation .

Article 12

1 . In order to attain the objectives of this Agree
ment, the two Contracting Parties shall agree, within
the framework of their respective laws, rules and poli
cies, to promote and encourage greater and mutually
beneficial investment.

2 . In addition, the Parties undertake to improve the
existing favourable investment climate in particular
through encouraging the extension , by and to the
Member States of the Community and by and to the
People's Republic of China, of investment promotion
and protection arrangements based on the principles
of equity and reciprocity.

Joint committee

Article 15

1 . The two Contracting Parties shall set up, under
this Trade and Economic Cooperation Agreement, a
Joint Committee comprising representatives of the
European Economic Community on the one hand and
representatives of the People's Republic of China on
the other.

2 . The tasks of the Joint Committee shall be as
follows :

— to monitor and examine the functioning of this
Agreement and review the various cooperation
schemes implemented ;

— to examine any questions that may arise in the
implementation of this Agreement ;

— to examine problems that could hinder the deve
lopment of trade and economic cooperation
between the two Contracting Parties ;

— to examine means and new opportunities of
developing trade and economic cooperation ;

— to make recommendations that may help to attain
the objectives of this Agreement, in the areas of
common interest.

3 . The Joint Committee shall meet once a year, in
Brussels and Beijing alternately. Extraordinary
meetings may be convened by mutual agreement, at
the request of either Contracting Party. The office of
chairman of the Joint Committee shall be held by
each of the two Contracting Parties in turn . Where
both Parties consider it necessary, the Joint
Committee may set up working parties to assist it in
its work.

Article 13

In view of the difference in the two Contracting
Parties' levels of development, the European Economic
Community is prepared, within the context of its
development aid activities, within the means at its
disposal, and in accordance with its rules, to continue
its development activities in the People's Republic of
China .

It confirms its willingness to examine the possibility
of stepping up and diversifying these activities . CHAPTER IV

Article 14

Without prejudice to the relevant provisions of the
Treaties establishing the European Communities, this
Agreement and any action taken thereunder shall in
no way affect the powers of any of the Member States
of the Communities to undertake bilateral activities
with the People's Republic of China in the field of
economic cooperation and conclude , where appro

Final provisions

Article 16

As far as the European Economic Community is
concerned, this Agreement shall apply to the territo
ries in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty.
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Article 17

This Agreement replaces the Trade Agreement
between the European Economic Community and the
People's Republic of China of 3 April 1978 , which
entered into force on 1 June 1978 .

Article 18

This Agreement shall enter into force on the first day
of the month following the date on which the

Contracting Parties have notified each other of the
completion of the legal procedures necessary for this
purpose. It is concluded for a period of five years. The
Agreement shall be tacitly renewed from year to year
provided that neither Contracting Party notifies the
other Party in writing of its denunciation of the Agree
ment six months before the date of expiry.

However, the Agreement may be amended by mutual
consent of the two Contracting Parties in order to take
account of new situations.
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Til bekræftelse heraf har undertegnede, som er behørigt befuldmægtigede hertil, under
skrevet denne aftale.

Zu Urkund dessen haben die hierzu gehörig befugten Unterzeichneten dieses Abkommen
unterschrieben .

Εις πίστωση των ανωτέρω, οι κάτωθι, δεόντως εξουσιοδοτημένοι προς τούτο, υπέ
γραψαν την παρούσα συμφωνία.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Agreement.

En foi de quoi, les soussignés, dûment habilites a cette fin, ont signe le present accord.

In fede di che, i sottoscritti , debitamente abilitati a tal fine, hanno firmato il presente
accordo .

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, naar behoren daartoe gemachtigd, deze Overeen
komst hebben ondertekend.

Udfærdiget i Bruxelles, den enogtyvende maj nitten hundrede og femogfirs i to eksem
plarer på dansk, engelsk, fransk, græsk, italiensk, nederlandsk, tysk og kinesisk, idet hver af
disse tekster har samme gyldighed.

Geschehe^ zu Brüssel am einundzwanzigsten Mai neunzehnhundertfünfundachtzig in
zwei Urschriften in dänischer, deutscher, englischer, französischer, griechischer, italieni
scher, niederländischer und chinesischer Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen
verbindlich ist.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι μία Μαΐου χίλια εννιακόσια ογδόντα πέντε, σε
δύο αντίτυπα στην αγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική, ελληνική, ιταλική, ολλαν
δική και κινεζική γλώσσα, και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά.

Done at Brussels on the twenty-first day of May in the year one thousand nine hundred
and eighty-five, in two copies in the Danish, Dutch, English, French, German, Greek,
Italian and Chinese languages, each text being equally authentic.

Fait a Bruxelles, le vingt et un mai mil neuf cent quatre-ving-cinq, en deux exemplaires,
en langues allemande, anglaise, danoise, française, grecque, italienne, néerlandaise et
chinoise, chacun de ces textes faisant également foi .

Fatto a Bruxelles, il ventuno maggio millenovecentottantacinque, in due esemplari, nelle
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, tedesca e cinese, ciascuno di
questi testi facente ugualmente fede.

Gedaan te Brussel, op eenentwintig mei negentienhonderd vijfentachtig, in twee exempla
ren, in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Franse, de Griekse, de Italiaanse, de Neder
landse en de Chinese taal , zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.
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For Radet for De europæiske Fællesskaber

Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften

Για το Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

For the Council of the European Communities

Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunità europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

For regeringen for Den kinesiske Folkerepublik

Für die Regierung der Volksrepublik China
Για την κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας

For the Government of the Peoples Republic of China

Pour le Gouvernement de la republique populaire de Chine

Per il governo della Repubblica popolare cinese

Voor de Regering van de Volksrepubliek China
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2617/85
of 18 September 1985

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

No 974/71 (6), as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84Q,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
17 September 1985 ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2159/85 to today's
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/84 (2), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the' unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul
tural policy (3), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (4), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula
tion (EEC) No 21 59/85 (^ and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :
— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient
provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 shall be as set out in the Annex hereto .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 1 .
0 OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 1 .
0 OJ No 106, 30 . 10 . 1962, p . 2553/62 .
(4) OJ No L 263, 19 . 9 . 1973 , p. 1 .
0 OJ No L 203, 1 . 8 . 1985, p. 8 .

(6) OJ No L 106, 12 . 5 . 1971 , p . 1 .
O OJ No L 90, 1 . 4. 1984, p . 1 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing the import levies on cereals
and on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)

CCT
heading
No

Description Levies

10.01 B I Common wheat, and meslin 104,64
10.01 B II Durum wheat 1 63,05 00
10.02 Rye 102,12 0
10.03 Barley 108,79
10.04 Oats 79,08
10.05 B Maize, other than hybrid maize for

sowing 95,82 0 0
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 61,73 (4)
10.07 C Grain sorghum 116,53 (4)
10.07 D I Triticale 0
10.07 D II Canary seed ; other cereals 0 (0
11.01 A Wheat or meslin flour 160,63
11.01 B Rye flour 156,25
11.02 A I a) Durum wheat groats and meal 265,90
11.02 A lb) Common wheat groats and meal 173,17

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0,60
ECU/tonne.

0 In accordance with Regulation (EEC) No 486/85 the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
'overseas countries and territories'.

0 Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1,81 ECU/tonne.

(4) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 % .

0 Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans
ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 0,60 ECU/tonne.

0 The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71 .

0 The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product
falling within subheading 10.07 D I (triticale).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2618/85
of 18 September 1985

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals , flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/84 (2), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and th6 exchange rates to
be applied for the purposes of the -common agricul
tural policy (3), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (4), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2160/85 Q and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :
— in the case of currencies which are maintained in

relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 % , a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient

provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 (6), as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84 0,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
17 September 1985 ;

Whereas, on the basis of today's cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975 , p. 1 .
(2) OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 1 .
(') OJ No 106, 30 . 10 . 1962, p. 2553/62 .
O OJ No L 263 , 19 . 9 . 1973 , p. 1 .
O OJ No L 203 , 1 . 8 . 1985 , p. 11 .

(6) OJ No L 106, 12 . 5 . 1971 , p. 1 .
0 OJ No L 90, 1 . 4 . 1984, p. 1 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing the premiums to be added to
the import levies on cereals , flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)

CCT
heading
No

Description
Current

9

1st period

10

2nd period

11

3rd period

12

10.01 B I Common wheat, and meslin 0 0 0 6
10.01 B II Durum wheat 0 0 0 0

10.02 Rye 0 0 0 0

10.03 Barley 0 0 0 0

10.04 Oats 0 0 0 0

10.05 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 2,23

10.07 A Buckwheat 0 0 0 0

10.07 B Millet 0 0 0 0

10.07 C Grain sorghum 0 4,52 4,52 2,54

10.07 D Other cereals 0 0 0 0

11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0

B. Malt

(ECU/tonne)
CCT
heading
No

Description
Current

9

1st period

10

2nd period

11

3rd period

12

4th period

1

11.07 A I (a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0

11.07 A 1(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0

11.07 A II (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0

11.07 A 11(b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0

11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2619/85
of 18 September 1985

fixing the import levies on rice and broken rice

these currencies recorded over a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2456/85 to today's
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1025/84 (2), and in particular Article 11 (2)
thereof,

Whereas the import levies on rice and broken rice
were fixed by Regulation (EEC) No 2456/85 (3), as last
amended by Regulation (EEC) No 2554/85 (4) ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :
— in the case of currencies which are maintained in

relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient
provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 0, as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84 (6),

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the products listed
in Article 1 ( 1 ) (a) and (b) of Regulation (EEC) No
1418/76 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 166, 25 . 6 . 1976, p. 1 .
(2) OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 13 .
0 OJ No L 234, 31 . 8 . 1985, p. 5 .
(<) OJ No L 244, 12. 9 . 1985, p. 5 .
0 OJ No L 106, 12 . 5 . 1971 , p. 1 .
(6) OJ No L 90, 1 . 4. 1984, p. 1 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing the import levies on rice and
broken rice

(ECU/ tonne)

CCT
heading
No

Description
Third

countries (')
ACP or

OCT000

ex 10.06 Rice :

B. Other : ||l'l
I. Paddy rice ; husked rice : ||
I a) Paddy rice : Il\

1 . Round grain 253,26 123,03

2. Long grain 245,54 119,17

b) Husked rice : l
1 . Round grain 316,58 154,69

2. Long grain 306,92 149,86

II . Semi-milled or wholly milled rice : Ill
a) Semi-milled rice : \

1 . Round grain 342,80 159,47

2 . Long grain 519,92 248,07

b) Wholly milled rice :
1 . Round grain 365,08 170,19

2 . Long grain 557,36 266,33

III . Broken rice 99,22 46,61

(') Subject to the application of the provisions of Articles 10 and 11 of Regulation (EEC) No 486/85
and of Regulation No 551 /85 .

(2) In accordance with Regulation (EEC) No 486/85, the levies are not applied to imports into the
overseas department of Reunion of products originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the 'overseas countries and territories'.

(3) The import levy on rice entering the overseas department of Reunion is specified in Article 11a of
Regulation (EEC) No 1418/76.



No L 250/ 14 Official Journal of the European Communities 19 . 9 . 85

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2620/85
of 18 September 1985

fixing the premiums to be added to the import levies on rice and broken rice

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded over a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas, on the basis of today's cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts shown in the Annex hereto,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,
Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice ('), as last amended by Regulation
(EEC) No 1025/84 (2), and in particular Article 13 (6)
thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
rice and broken rice were fixed by Regulation (EEC)
No 2457/85 (3), as last amended by Regulation (EEC)
No 2555/85 (4) ;
Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :
— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 % , a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient
provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums to be added to the import, levies fixed
in advance in respect of rice and broken rice shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 166, 25. 6 . 1976, p. 1 .
0 OJ No L 107, 19 . 4. 1984, p. 13 .
0 OJ No L 234, 31 . 8 . 1985, p. 8 .
(4) OJ No L 244; 12. 9 . 1985, p. 7 .
0 OJ No L 106, 12. 5 . 1971 , p. 1 .
(«) OJ No L 90, 1 . 4 . 1984, p. 1 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing the premiums to be added to
the import levies on rice and broken rice

(ECU/ tonne)
CCT
heading
No

_ Description
Current

9

1st period

10

2nd period

11

3rd period
12

ex 10.06 Rice :

B. Other

I. Paddy rice ; husked rice :
a) Paddy rice :

\

1 . Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —

b) Husked rice : \l\
1 . Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —

II . Semi-milled or wholly
milled rice : I
a) Semi-milled rice : \\

1. Round grain 0 0 0 —

\ 2. Long grain ^ .0 0 0 —

b) Wholly milled rice : l\l
1 . Round grain 0 0 0 —

2 . Long grain 0 0 0 —

III . Broken rice 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2621 /85
of 17 September 1985

establishing unit values for the determination of the customs value of certain
perishable goods

dance with Article 1 (2J of that Regulation is that the
unit values set out in the Annex to this Regulation
should be established in regard to the products in
question ,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1577/81 of 12 June 1981 establishing a system of
simplified procedures for the determination of the
customs value of certain perishable goods ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 1823/85 (2), and in
particular Article 1 thereof,

Whereas Article 1 of that Regulation provides that the
Commission shall periodically establish unit values for
the products referred to in the classification in the
Annex ;

Whereas the result of applying the rules and criteria
laid down in Regulation (EEC) No 1577/81 to the
elements communicated to the Commission in accor

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The unit values provided for in Article 1 ( 1 ) of Regula
tion (EEC) No 1577/81 are hereby established as set
out in the table in the Annex hereto .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 20
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 17 September 1985 .
For the Commission

Claude CHEYSSON

Member of the Commission

(') OJ No L 154, 13 . 6 . 1981 , p. 26 .
(2) OJ No L 172, 2/ 7 . 1985, p. 9 .
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ANNEX

Code
NIMEXE
code

CCT
heading
No

Description
Amount of unit values per 100 kg net

Bfrs/Lfrs Dkr DM > FF £ Irl ■ , ) Lit F1 £

1.10 07.01-13 1
07.01-15 ] 07.01 All New potatoes 847 150,88 41,89 127,80 13,45 28 073 47,04 10,84

1.12 ex 07.01-21 1
ex 07.01-22 | ex 07.01 B I Broccoli 3764 669,94 186,03 567,48 59,74 124649 208,90 48,15

1.14 07.01-23 07.01 B II White cabbages and red cabbages 1572 279,89 77,72 237,08 24,96 52077 87,27 20,11

1.16 ex 07.01-27 ex 07.01 Bill Chinese cabbage 4334 771,40 214,20 653,43 68,79 143 527 240,54 55,44

1.20 07.01-31 1
07.01-33 ) 07.01 D I Cabbage lettuce 4624 822,98 228,53 697,1 1 73,39 153124 256,62 59,14

1.22 ex 07.01-36 ex 07.01 D II Endives 1087 193,49 53,73 163,90 17,25 36001 60,33 13,90

1.28 07.01-41 1
07.01-43 f 07.01 F I Peas 19340 3464,56 955,79 2915,97 307,29 637630 1 073,63 245,88

1.30 07.01-451
07.01-471 07.01 F II Beans (of the species Phaseolus) 4325 769,72 213,74 652,00 68,64 143214 240,01 55,32

1.32 ex 07.01-49 ex 07.01 F III Broad beans 2246 399,73 111,00 338,59 35,64 74373 124,64 28,72

1.40 ex 07.01-54 ex 07.01 G II Carrots 894 159,11 44,18 134,77 14,18 29604 49,61 11,43

1.50 ex 07.01-59 ex 07.01 G IV Radishes 4681 833,21 231,37 705,78 74,30 155027 259,81 59,88

1.60 ex 07.01-63 ex 07.01 H Onions (other than wild onions
and sets) 458 82,07 22,64 69,07 7,27 15105 25,43 5,82

1.70 07.01-67 ex 07.01 H Garlic 9204 1 648,74 454,84 1 387,67 146,23 303440 510,92 117,01

1.74 ex 07.01-68 ex 07.01 IJ Leeks 3401 605,41 168,11 512,82 53,98 112643 188,78 43,51

1.80 II 07.01 K Asparagus : \Il
1.80.1 ex 07.01-71 — green 24585 4403,97 1214,95 3706,63 390,61 810522 1 364,74 312,55
1.80.2 ex 07.01-71 — other 6005 1 068,71 296,76 905,27 95,30 198844 333,24 76,81

1.90 07.01-73 07.01 L Artichokes 2721 484,32 134,48 410,25 43,19 90112 151,02 34,80

1.100 07.01-751
07.01-77 J 07.01 M Tomatoes 1312 233,79 64,62 197,49 20,78 43182 72,70 16,69

1.110 07.01-81 1
07.01-82 J 07.01 P I Cucumbers 803 143,03 39,71 121,16 12,75 26613 44,60 10,28

1.112 07.01-85 07.01 Q II Chantarelles 21556 3861,40 1 065,27 3249,97 342,48 710665 1 196,60 274,04

1.118 07.01-91 07.01 R Fennel 2349 418,13 116,11 354,19 37,28 77798 130,38 30,05

1.120 07.01-93 07.01 S Sweet peppers 1889 338,40 93,35 284,82 30,01 62282 104,86 24,01

1.130 07.01-97 07.01 T II Aubergines 1473 262,16 72,79 222,06 23,37 48778 81,74 18,84

1.140 07.01-96 07.01 T I Vegetable marrows (including
courgettes) 1050 186,94 51,91 158,35 16,67 34783 58,29 13,43

1.150 ex 07.01-99 ex 07.01 Till Celery stalks and leaves 1432 254,87 70,77 215,89 22,72 47421 79,47 18,31

1.160 ex 07.06-90 ex 07.06 B Sweet potatoes, fresh, whole 4435 794,44 219,16 668,65 70,46 146212 246,19 56,38

2.10 08.01-31 ex 08.01 B Bananas, fresh 2183 391,09 107,89 329,17 34,68 71979 121,19 27,75

2.20 ex 08.01-50 ex 08.01 C Pineapples , fresh 1904 341,09 94,10 287,08 30,25 62776 105,70 24,20

2.30 ex 08.01-60 ex 08.01 D Avocados, fresh 7369 1 320,14 364,19 1 111,11 117,09 242964 409,09 93,69

2.40 ex 08.01-99 ex 08.01 H Mangoes and guavas, fresh 8466 1516,58 418,39 1 276,44 134,51 279118 469,97 107,63

2.50 08.02 A I Sweet oranges, fresh : li lili
2.50.1 08.02-02

08.02-06
08.02-12
08.02-16

— Sanguines and semi-sanguines 4305 766,32 212,79 649,12 68,33 142582 ■238,95 55,07
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Code
NIMEXE
code

CCT
heading
No

Description
Amount of unit values per 100 kg net

Bfrs/Lfrs Dkr DM FF £ Irl Lit F1 £

2.50.2

2.50.3

08.02-03
08.02-07
08.02-13
08.02-17

08.02-05
08.02-09
08.02-15
08.02-19

— Navels, Navelines, Navelates,
Salustianas, Vernas, Valencia
lates, Maltese, Shamoutis,
Ovalis, Trovita and Hamlins

— others

2694

2160

482,71

387,00

133,16

106,76

406,27

325,72

42,81

34,32

88 840

71 225

149,58

119,92

34,25

27,46

2.60 ex 08.02 B Mandarins including tangerines
and satsumas, fresh, Clementines,
wilkinga and other similar citrus
hybrids, fresh :

2.60.1 08.02-29 ex 08.02 B II — Monreales and satsumas 1629 291,95 80,54 245,72 25,89 53732 90,47 20,72
2.60.2 08.02-31 ex 08.02 B II — Mandarins and wilkings 2483 441,94 122,72 374,35 39,41 82228 137,80 31,76
2.60.3 08.02.28 08.02 B I — Clementines 2039 365,19 100,48 306,91 32,30 67391 113,13 25,82
2.60.4 08.02-34 1

08.02-37 J ex 08.02 B II — Tangerines and others 3190 571,58 157,68 481,08 50,69 105197 177,12 40,56

2.70 ex 08.02-50 ex 08.02 C Lemons, fresh 3947 707,04 195,05 595,08 62,71 130126 219,10 50,17
2.80 || ex 08.02 D Grapefruit, fresh : \III
2.80.1 ex 08.02-70 II— white 2456 440,06 121,40 370,38 39,03 80990 136,37 31,23
2.80.2 ex 08.02-70 II— pink 3406 610,14 168,32 513,52 54,11 112292 189,07 43,30
2.81 ex 08.02-90 ex 08.02 E Limes and limettes 7650 1370,16 376,98 1 151,47 121,21 252841 424,46 96,87
2.90 08.04-11

08.04-19
08.04-23

08.04 A I Table grapes 2764 495,13 136,59 416,73 43,91 91 125 153,43 35,13

2.95 08.05-50 08.05 C Chestnuts 4573 813,85 225,99 689,38 72,57 151425 253,77 58,49
2.100 08.06-13

08.06-15
08.06-17

08.06 A II Apples 2191 392,56 108,29 330,40 34,81 72249 121,65 27,86

2.110 08.06-33
08.06-35
08.06-37
08.06-38

08.06 B II Pears 1707 305,87 84,38 257,43 27,12 56293 94,78 21,70

2.120 08.07-10 08.07 A Apricots 2034 362,33 100,14 306,07 32,20 66924 112,67 25,87
2.130 ex 08.07-32 ex 08.07 B Peaches 3120 555,42 154,23 470,48 49,53 103342 173,19 39,92
2.140 ex 08.07-32 ex 08.07 B Nectarines 2095 375,18 103,22 315,30 33,19 69234 116,23 26,52
2.150 08.07-51 1

08.07-55 J 08.07 C Cherries 4924 876,32 243,34 742,30 78,14 163048 273,25 62,98

2.160 08.07-71 1
08.07-75 I 08.07 D Plums 2160 386,95 106,75 325,68 34,32 71216 119,91 27,46

2.170 08.08-11 1
. 08.08-15 J Q8.08 A Strawberries 1974 351,48 97,60 297,73 31,34 65397 109,60 25,26

2.175 08.08-35 08.08 C Fruit of the species Vaccinium
myrtillus 4462 799,30 220,50 672,74 70,89 147107 247,69 56,72

2.180 08.09-11 ex 08.09 Water melons 700 125,56 34,64 105,68 11,13 23109 38,91 8,91
2.190 ex 08.09 Melons (other than water

melons) : I I
2.190.1 ex 08.09-19 —- Amarillo, Cuper, Honey Dew,

Onteniente, Piel de Sapo,
Rochet, Tendral 1 123 201,26 55,52 169,39 17,85 37041 62,37 14,28

2.190.2 . ex 08.09-19 — other 6007 1 076,04 296,85 905,66 95,44 198039 333,45 76,36
2.195 ex 08.09-90 ex 08.09 Pomegranates 6372 1 141,45 314,90 960,71 101,24 210077 353,72 81,00
2.200 ex 08.09-90 ex 08.09 Kiwis 8929 1 599,61 441,29 1 346,32 141,87 294 398 495,70 113,52
2.202 ex 08.09-90 ex 08.09 Khakis 1377 245,14 68,07 207,65 21,86 45612 76,44 17,61
2.203 ex 08.09-90 ex 08.09 Lychees 18 579 3327,35 915,49 2796,29 294,35 614010 1 030,78 235,24
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2622/85
of 16 September 1985

on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from
intervention stocks for processing in the Community and repealing Regulation

(EEC) No 1938/85

Regulation (EEC) No 1805/77 ( l0) fixed the method for
calculating the selling prices for such products ;
whereas, to avoid all confusion, it should be expressly
stated that the prices fixed by this Regulation are
subject to adjustment in the case of those products ;

Whereas it seems appropriate to waive the second
subparagraph of Article 2(2) of Regulation (EEC) No
2173/79 taking into account the administrative diffi
culties which the application of this rule ■ raises in
certain Member States ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1938/
85 (u) should be repealed ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in " agriculture (2), as last amended by Regula
tion (EEC) No 1297/85 (3),

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created large stocks in certain
Member States ;

Whereas, in the present market situation , there are
outlets for such meat for processing in the Commu
nity ;

Whereas such sales should be made subject to the
rules laid down by Commission Regulation (EEC) No
2173/79 (4), should also be governed by the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No
1687/76 (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1708/85 f), and by those laid down by Commission
Regulation (EEC) No 2182/77 Q, as last amended by
Regulation (EEC) No 1 560/84 (8), subject to certain
special exceptions on account of the particular use to
which the products in question are to be put ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1 055/77 (9)
provides that, in the case of products stored by an
intervention agency outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction it falls , a
different selling price from that for products stored on
that territory may be fixed ; whereas Commission

Article 1

1 . During the period 23 September to 1 November
1985, the following approximate quantities of beef
products shall be put up for sale for processing within
the Community :

— 120 tonnes of bone-in beef held by the Belgian
intervention agency and bought in before 1 June
1984,

— 1 000 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency and bought in before 1 June
1984,

— 1 000 tonnes of bone-in beef held by the French
intervention agency and bought in before 1
January 1984,

— 900 tonnes of bone-in beef held by the Irish inter
vention agency and bought in before 1 October
1983,

— 1 000 tonnes of bone-in beef held by the Italian
intervention agency and bought in before 1 June
1984,

— 1 500 tonnes of bone-in beef held by the Dutch
intervention agency and bought in before 1
January 1984,

(') OJ No L 148 , 28 . 6 . 1968 , p. 24 .
(2) OJ No L 132, 21 . 5 . 1983, p. 33 .
0 OJ No L 137, 27 . 5 . 1985, p. 1 .
0 OJ No L 251 , 5 . 10 . 1979, p. 12.
0 OJ No L 190, 14 . 7. 1976, p. 1 .
(6) OJ No L 163, 22 . 6 . 1985, p. 40 .
O OJ No L 251 , 1 . 10 . 1977, p. 60 .
(") OJ No L 150 , 6 . 6 . 1984, p. 11 .
O OJ No L 128 , 24 . 5 . 1977, p. 1 .

0°) OJ No L 198 , 5. 8 . 1977, p . 19 .
(") OJ No L 181 , 13 . 7. 1985, p . 21 .
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— 500 tonnes of boned beef held by the German
intervention agency and bought in before 1
January 1984,

— 800 tonnes of boned beef held by the Danish
intervention agency and bought in before 1
October 1984,

— 1 000 tonnes of boned beef held by the Irish inter
vention agency and bought in before 1 July 1984,

— 1 000 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in
before 1 October 1984 .

2. The intervention agencies referred to in para
graph 1 shall sell first the meat which has been stored
the longest.

3 . The prices, quality and quantities of this meat are
set out in Annex I hereto .

4. The sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 together with Regula
tions (EEC) No 1687/76, (EEC) No 2182/77 and this
Regulation .

5 . Notwithstanding the second subparagraph of
Article 2 (2) of Regulation (EEC) No 2173/79,
purchase applications shall not name the coldstore or
stores where the products applied for are stored.

6 . Information concerning the quantities available
and the places where the products are stored may be
obtained by prospective purchasers from the addresses
listed in Annex II hereto .

Article 2

1 . Notwithstanding Article 3(1 ) and (2) of Regula
tion (EEC) No 2182/77, applications to purchase :

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who for at least 1 2 months has been
engaged in the processing of products containing
beef and who is entered in a public register of a
Member State ;

(b) must be accompanied by :
— a written undertaking by the applicant to

process the meat purchased within the period

referred to in Article 5 ( 1 ) of Regulation (EEC)
No 2182/77,

— a precise indication of the establishment or
establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of
the products which they purchase . In this case the
agent shall submit the applications to purchase of the
purchasers whom he represents.

3 . The purchasers and agents referred to in the fore
going paragraphs shall maintain and keep up to date
an accounting system which permits the destination
and use of the products to be ascertained with a view
particularly to checking to ensure that the quantities
of products purchased and manufactured tally.

Article 3

The security provided for in Article 4 ( 1 ) of Regulation
(EEC) No 2182/77 shall be :
— 30 ECU per 100 kilograms for unboned fore
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 ( l)(a) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 15 ECU per 100 kilograms for unboned fore
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 ( l)(b) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 75 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1 ( 1 ) (a) of Regulation (EEC) No
2182/77,

— 65 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1 ( 1 ) (b) of Regulation (EEC)
No 2182/77.

Article 4

Regulation (EEC) No 1938/85 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 23
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 16 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 — ANNEX 1 — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος μέλος
Member State
État membre
Stato membro
Lid-Staat

Produkter
Erzeugnisse
Προϊόντα
Products
Produits
Prodotti
Produkten

Mængde (tons)
Mengen (Tonnen)
Ποσότητες (τόνοι) '
Quantities (tonnes)
Quantités (tonnes)
Quantità (tonnellate)
Hoeveelheid (ton)

Salgspris (ECU/100 kg)(')
Verkaufspreise (ECU/ 100 kg)(')
Τιμές πωλήσεως (ECU/100 kg) (')
Selling prices (ECU/100 kg)(')
Prix de vente (Écus/ lOO kg)(')

Prezzi di vendita (ECU/100 kg)(')
Verkoopprijzen (Ecu/ 100 kg) (')

a) Ikke-udbenet kød — Fleisch mit Knochen — Κρέας μη αποστεωμένο — Unboned beef — Viande avec os — Carni con osso
Vlees met been

Belgique/Belgie

Bundesrepublik
Deutschland

A B

— Quartiers avant, découpe droite à 8 côtes, provenant
des :

— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig
van :

Catégorie A classe R, O / Categorie A klasse R, O
Catégorie C classe R / Categorie A klasse R

114
5

125,00
125,00

135,00
135,00

— Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit
Dünnung am Vorderviertel eingeschlossen, stammend
von :

I
Kategorie A, Klassen U, R 1 000 145,00 155,00

— Quartiers avant, découpe à 5 côtes, le caparaçon
faisant partie du quartier avant, provenant des :
Bœufs U, R, O 1 000 135,00 145,00

— Forequarters, straight cut at 10th rib from :
Steers 1 and 2 877 145,00 155,00

— Quarti anteriori, taglio a 5 costole, il pancettone fa
parte del quarto anteriore, provenienti da :
Categoria A classe U, R, O 1 000 117,00 127,00

— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig
van :

Stieren , Ie kwaliteit 1 500 135,00 145,00

France

Ireland

Italia

Nederland

b) Udbenet kød (2) — Fleisch ohne Knochen (2) — Αποστεωμενο κρέας (2) — Boned beef (2) — Viande désossée (2) — Carni senza
osso (2) — Vlees zonder been (2)

Bundesrepublik — Dünnung, stammend von :
Deutschland Bullen A 250 170,00 180,00

— Dünnung, stammend von :
Ochsen A 250 170,00 180,00

Danmark — Ungtyre, 1 , kvalitet, tyre under 2 år :
Bryst og slag 400 1 70,00 180,00
Øvrigt kød, forfjerdinger 400 230,00 240,00

Ireland — From steers 1 and 2 / Category C class U, R, 0 : |
Forequarters (excluding cube rolls) 400 230,00 240,00
Plates and flanks 100 170,00 180,00
Flanks 200 170,00 180,00
Shins 50 205,00 215,00
Shanks 100 205,00 215,00
l Plate 100 170,00 180,00

Briskets 50 220,00 230,00

United Kingdom — From steers / Category C, class U, R, O : I
Briskets 100 200,00 210,00
Thin flanks 200 170,00 180,00
Pony parts 48 200,00 210,00
Ponies 350 225,00 235,00
Clod and sticking 100 220,00 230,00
Flanks (plates) 200 1 70,00 180,00
Striploin Flank-edge 1 120,00 130,00
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(') I tilfælde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmehørende, tilpasses disse priser i overens
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 1805/77 .

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse außerhalb des für die betreffende Interventionsstelle zuständigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise
gemäß den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepaßt .

(') Σε περίπτωση που η αποθεματοποίηση των προϊοντων αυτών πραγματοποιείται εκτός του κράτους μέλους στο οποίο υπάγεται ο αρμόδιος οργανισμός
παρεμβάσεως, οι τιμές αυτές προσαρμόζονται σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού ( ΕΟΚ ) αρι9 . 1805/77 .

(') In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be
adjusted in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77 .

(') Au cas ou les produits sont stockes en dehors de 1 Etat membre dont relève 1 organisme d intervention détenteur, ces prix sont ajustes confor
mément aux dispositions du règlement (CEE) n0 1805/77 .

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello stato membro da cui dipende 1 organismo detentore , detti prezzi vengono ritoccati in
conformità del disposto del regolamento (CEE) n . 1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert,
worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr . 1805/77 .

(2) Disse priser gælder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 2173/79 .
(2) Diese Preise gelten netto gemäß den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79 .
(2) Οι τιμές αυτές εφαρμόζονται επί του καθαρού βάρους συμφωνά με τις διατάξεις του άρθρου 17 παραγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79.
(2) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 ( 1 ) of Regulation (EEC) No 2173/79 .
(2) Ces prix s'entendent poids net conformément aux dispositions de 1 article 17 paragraphe 1 du règlement (CEE) n° 2173/79 .
(2) Il prezzo si intende peso netto in conformità del disposto dell articolo 17, paragrafo 1 , del regolamento (CEE) n . 2173/79 .
(2) Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 2173/79 .

A. Finder anvendelse pa kød bestemt til konservesfremstilling i henhold til artikel 1 , stk . 1 , litra a), i forordning (EØF) nr. 2182/77.
A. Anwendbar für zur Herstellung von Konserven gemäß Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch .

Α. Εφαρμόζεται στα κρέατα που προορίζονται για την παρασκευή κονσερβών οπως καθορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2182/77 .

A. Applicable to meat intended for the manufacture of preserves as specified in Article 1 ( 1 ) (a) of Regulation (EEC) No 2182/77.
A. Applicables aux viandes destinées à la fabrication des conserves visées à 1 article 1 er paragraphe 1 point a) du règlement (CEE) n0 2182/77.
A. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione delle conserve di cui ali articolo 1 , paragrafo 1 , lettera a), del regolamento (CEE) n . 2182/77.
A. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1 , lid 1 , sub a), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde
conserven .

B. Finder anvendelse på kød bestemt til fremstilling af produkter i henhold til artikel 1 , stk . 1 , litra b), i forordning (EØF) nr. 2182/77.
B. Anwendbar für zur Herstellung von Erzeugnissen gemäß Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch .

Β. Εφαρμόζεται στα κρέατα που προορίζονται για την παρασκευή προϊοντων όπως καθορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονι
σμού (ΕΟΚ.) αριθ. 2182/77 .

B. Applicable to meat intended for the manufacture of products as specified in Article 1 ( 1 ) (b) of Regulation (EEC) No 2182/77.
B. Applicables aux viandes destinées à la fabrication des produits visés à 1 article 1 " paragraphe 1 point b) du règlement (CEE) n0 2182/77 .
JB . Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione dei prodotti di cui ali articolo 1 , paragrafo 1 , lettera b), del regolamento (CEE) n. 2182/77.
B. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1 , lid 1 , sub b), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde
produkten .
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BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Π — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις
των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses des
organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de

interventiebureaus

BELGIQUE/BELGIË : Office beige de l'économie et Belgische Dienst voor Bedrijfs
de 1 agriculture leven en Landbouw
rue de Trèves 82 Trierstraat 82
1040 Bruxelles 1040 Brussel
Tél . 02/230 17 40 , télex 240 76 OBEA BRU B

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND : Geschäftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)

Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel . (06 9) 1 56 40 App. 772/702, Telex : 04 1 1 56

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK- 1360 København K

Tel . (01 ) 92 70 00, telex 151 37 DK

FRANCE : OFIVAL

Tour Montparnasse
33, avenue du Maine
75755 Paris Cedex 15
Tél . 538 84 00, télex 26 06 43

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2

Tel . (01 ) 78 90 11 , ext. 22 78
Telex 4280 and 5118

ITALIA : Azienda di stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
Roma, via Palestra 81
Tel . 49 57 283 — 49 59 261
Telex 613003

NEDERLAND : Voedselvoorzienings In- en Verkoopbureau
Ministerie van Landbouw en Visserij
Postbus 960
6430 AZ Hoensbroek

Tel . (045) 22 20 20
Telex : 56 396

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berks .

Tel . (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2623/85
of 16 September 1985

on the sale at a price fixed in advance of certain boned beef held by certain
intervention agencies

HAS ADOPTED THIS REGULATION :THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (,'), as last amended by the Act
of Accession of Greece , and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the possibility of permanent intervention in
beef and veal has led to the build-up of considerable
stocks in the Community ; whereas some of the inter
vention purchases have been stored in the form of
boned meat in order to improve the intervention
system in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 2226/78 (2), as last amended by Regulation
(EEC) No 1362/85 (3) ;

Whereas Article 2 ( 1 ) of Council Regulation (EEC) No
98 /69 (4), as amended by Regulation (EEC) No
429/77 ( s), provides that the selling prices of frozen
beef and veal bought in by the intervention agencies
may be fixed in advance ; whereas it is appropriate to
make use of this system of selling ;

Whereas it is important to comply with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 2173/79 (6) with
regard to selling at a price fixed in advance ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 Q
provides that, in the case of products held by an inter
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls , a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed ; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (8) laid
down the method of calculating the selling prices for
those products ; whereas, in order to avoid any confu
sion , it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to . those
products ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal ,

Article 1

1 . During the period 23 September to 1 November
1985, the sale shall take place of approximately :

— 900 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 October 1983 .

— 600 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
before 1 January 1984,

The qualities and prices of this meat are given in
Annex I.

2 . During the period 23 September to 1 November
1985, the sale shall take place of approximately :

— 800 tonnes of boned beef held by the Danish
intervention agency and put into store before 1
November 1984,

— 2 500 tonnes of boned beef held by the German
intervention agency and put into store before 1
November 1984,

— 1 500 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 July 1984,

— 800 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
before 1 October 1984 .

The qualities and prices of this meat are given in
Annex II .

3 . The intervention agencies shall sell first the meat
which has been in storage longest.

4 . Sales shall take place in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 2173/79 , and in
particular Articles 2 to 5 thereof.

5 . Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained
by interested parties at the addresses given in Annex
III .(>) OJ No L 148 , 28 . 6 . 1968 , p. 24 .

(2) Of No L 261 , 26 . 9 . 1978 , p. 5 .
(') OJ No L 139 , 27 . 5 . 1985, p. 2 .
(4) OJ No L 14, 21 . 1 . 1969 , p. 2.
Is) OJ No L 61 , 5 . 3 . 1977, p. 18 .
(6) OJ No L 251 , 5 . 10 . 1979 , p. 12 .
P) OJ No L 128 , 24 . 5 . 1977, p. 1 .
(8 OJ No I, 198 , 5 . 8 . 1977, p. 19 .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23
September 1985.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 16 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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BILAG I—ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /— ANNEX I—ANNEXE I — ALLEGATO I—

BIJLAGE I

Salgspriser i ECU/ton (') (2) — Verkaufspreise, ausgedrückt in ECU/Tonne (') (2) — Τιμές
πωλήσεως εκφραζόμενες σε ECU ανά τόνο (') (2) — Selling prices expressed in ECU per
tonne (') (2) — Prix de vente exprimés en Écus par tonne (') (2) — Prezzi di vendita espressi in

ECU per tonnellata (') (2) — Verkoopprijzen" uitgedrukt in Ecu per ton (') (J)

1 . IRELAND

Forequarters (excluding cube rolls)
Plates and flanks
Thin flanks
Plates
Shins and shanks
Shins

2. UNITED KINGDOM

Foreribs
Ponies
Hindquarter skirts
Striploin flank edges
Thick ribs
Chucks

Steers

2 450
1 700
1 600
1 700
2 400
2 400

3 400
2 600
1 800
1 600
1 600
1 600

(') I tilfælde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmehørende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 1805/77.

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse außerhalb des für die betreffende Interventionsstelle
zuständigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemäß den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepaßt.

(') Στην περίπτωση που τα προϊόντα είναι αποθεματοποιημένα εκτός του κράτους μέλους στο
οποίο υπάγεται ο αρμόδιος οργανισμός παρεμβάσεως, οι τιμές αυτές προσαρμόζονται
σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1805/77.

(') In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(') Au cas où les produits sont stockés en dehors de l'État membre dont relève l'organisme
d'intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du règlement (CEE)
n0 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello stato membro da cui dipende 1 organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformità del disposto del regolamento (CEE)
n . 1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG), nr. 1805/77.

(2) Disse priser gælder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk . 1 , i forordning
(EØF) nr. 2173/79 .

(2) Diese Preise gelten netto gemäß den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79 .

(2) Οι τιμές αυτές εφαρμόζονται επί του καθαρού βάρους σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 17 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79 .

(2) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 ( 1 ) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

(2) Ces prix s entendent poids net conformément aux dispositions de 1 article 1 7 paragraphe 1 du
règlement (CEE) n0 2173/79.

(2) Il prezzo si intende peso netto in conformità del disposto dell articolo 17, paragrafo 1 , del
regolamento (CEE) n . 2173/79 .

(2) Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 2173/79 .
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BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II

Salgspriser i ECU/ton (') (2) — Verkaufspreise , ausgedrückt in ECU/Tonne (') (2) — Τιμές
πωλήσεως εκφραζόμενες σε ECU ανά τόνο (') (2) — Selling prices expressed in ECU per
tonne (') (2) — Prix de vente exprimés en Écus par tonne (') (2) — Prèzzi di vendita espressi in

ECU per tonnellata (*) (2) — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (') (2)

1 . DANMARK

Mørbrad med bimørbrad
Filet med entrecote og tyndsteg
Inderlår med kappe
Tykstegsfilet med kappe
Klump med kappe
Yderlår med lårtunge
Skank og muskel sammenhængende
Øvrigt kød af forfjerdinger
Bryst og slag

Ungtyre 1. kvalitet
Tyre under 2 år

9 800
5 600
4 500
3 300
3 300
3 310

, 2 500
3 000
2 200

Stude 1. kvalitet

9 300
5 400
4 200
3 100
3 100
3 300
2 300
2 700
1 800

2 . BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bullen A Ochsen A

Filet 11 540 10 955
Roastbeef 6 550 6 385
Oberschalen 4 095 4 025
Unterschalen 3 985 3 960

Kugeln 4 000 3 975
Hüften 3 710 3 700
Kniekehlfleisch 3 000 2 945

Dünnung 1 835 1 800
Hesse 2 400 2 400

(') I tilfælde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmehørende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 1805/77 .

(') Falls die Lagerung der Erzeugnisse außerhalb des für die betreffende Interventionsstelle
zuständigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemäß den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepaßt.

(') Στην περίπτωση που τα προϊόντα είναι αποθεματοποιημένα εκτός του κράτους μέλους στο
οποίο υπάγεται ο αρμόδιος οργανισμός παρεμβάσεως, οι τιμές αυτές προσαρμόζονται
σύμφωνα με τις διατάξεις του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1805/77.

(') In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(') Au cas où les produits sont stockés en dehors de l'État membre dont relève l'organisme
d'intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du règlement (CEE)
n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello stato membro da cui dipende 1 organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformità del disposto del regolamento (CEE)
n . 1805/77.

(') Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(2) Disse priser gælder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17 , stk . 1 , i forordning
(EØF) nr. 2173/79 .

(2) Diese Preise gelten netto gemäß den Vorschriften von Artikel 1 7 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79 .

(*) Οι τιμές αυτές εφαρμόζονται επί του καθαρού βάρους σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 17 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/79.

(2) These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 ( 1 ) of
Regulation (EEC) No 2173/79 .

(2) Ces prix s entendent poids net conformément aux dispositions de 1 article 17 paragraphe 1 du
règlement (CEE) n0 2173/79 .

(2) Il prezzo si intende peso netto in conformità del disposto dell articolo 1 7, paragrafo 1 , del
regolamento (CEE) n . 2173/79 .

(2) Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1 , van Verordening
(EEG) nr. 2173/79 .
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3 . IRELAND

Fillets
Striploins
Irrsides
Outsides
Knuckles

Rumps
Cube rolls
Forequarters (excluding cube rolls)
Plates and flanks
Thin flanks
Briskets
Plates
Shins and shanks
Shins
Shanks

4. UNITED KINGDOM

Fillets
Striploins
Topsides
Silversides
Thick flanks
Rumps
Thin flanks
Flanks (plate)
Shins and shanks
Pony parts
Clod and sticking
Brisket

Steers 1, 2
10 125
7 000
3 940
3 760
3 595
4 160
5 400
2 585
1 830
1 830
2 530
1 830
2 530
2 530
2 530

Steers

10 380
6 700
4 080
3 865
3 500 ■
4 220
1 970
1 970
2 720
2 200
2 510
2415
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BILAG III — ANHANG III — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III — ANNEX III — ANNEXE III —
ALLEGATO III — BIJLAGE III

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις
των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses of the intervention agencies — Adresses des
organismes d'intervention — Indirizzi degli organismi d'intervento — Adressen van de

interventiebureaus

DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet
Frederiksborggade 18
DK- 1360 København K

Tel . (01 ) 92 70 00, telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND :

Bundesanstalt für landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschäftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel . (06 9) 1 56 40 App. 7 72/7 73, Telex : 411 156

IRELAND Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel . (01 ) 78 90 11 , ext. 22 78
Telex 4280 and 5118

UNITED KINGDOM : Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berks .
Tel . (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2624/85
of 18 September 1985

amending Regulation (EEC) No 985/81 laying down detailed rules on the sale of
frozen beef and veal for export from intervention stocks

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following Article 5a is hereby inserted in Regula
tion (EEC) No 985/81 :

'Article 5a

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 985/81 (2)
lays down detailed rules on the sale of frozen beef and
veal for export from intervention stocks ;

Whereas forequarters and hindquarters from interven
tion stocks may in certain cases have been handled a
number of times ; whereas in order to help with the
presentation and marketing of such meat its repackag
ing should be authorized, subject to the observance of
precise conditions ;
Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal ,

The competent authorities may allow bone-in fore
quarters and hindquarters, the packaging material
of which is torn or soiled, to be placed in new
packaging of the same type under their supervision
before presentation for consignment at the
customs office of departure .'

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 148 , 28 . 6 . 1968 , p. 24 .
0 OJ No L 99, 10 . 4 . 1981 , p. 38 .
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2625/85
of 18 September 1985

altering the basic amount of the import levies on syrups and certain other
products in the sugar sector

amount of the levy on syrups and certain other sugar
products at present in force should be altered,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1482/85 (2), and in particular
Article 16 (8) thereof,

Whereas the import levies on syrups and certain other
sugar products were fixed by Regulation (EEC) No
2460/85 (3), as last amended by Regulation (EEC) No
2566/85 (4) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2460/85 to the
information known to the Commission that the basic

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The basic amounts of the import levy on the products
listed in Article 1 ( 1 ) (d) of Regulation (EEC) No
1785/81 , as fixed in the Annex to amended Regulation
(EEC) No 2460/85 are hereby altered to the amounts
shown in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into, force on 19
September 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 177, 1 . 7 . 1981 , p. 4 .
(2) OJ No L 151 , 10 . 6 . 1985, p. 1 .
O OJ No L 234, 31 . 8 . 1985, p. 20 .
(4) OJ No L 244, 12 . 9 . 1985, p. 35 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 altering the basic amount of the
import levies on syrups and certain other products in the sugar sector

(ECU)

CCT
heading
No

Description

Basic amount
per percentage point
of sucrose content
and per 100 kg net
of the product
in question

Amount of levy
per 100 kg
of dry matter

17.02 Other sugars in solid form ; sugar syrups, not containing added
flavouring or colouring matter ; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey ; caramel :

I C. Maple sugar and other syrup 0,4443 —

D. Other sugars and syrups (other than lactose, glucose and
malto-dextrine) :

I. Isoglucose
ex II . Other 0,4443

55,86

l E. Artificial honey, whether or not mixed with natural honey 0,4443 —

F. I. Caramelized sugar and molasses containing, in the dry
state, 50 % or more by weight of sucrose 0,4443 —

21.07 Food preparations not elsewhere specified or included :

F. Flavoured or coloured sugar syrups :
III . Isoglucose
IV. Other 0,4443

55,86
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2626/85
of 18 September 1985

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common
organization of the markets in the sugar sector ('), as
last amended by Regulation (EEC) No 1482/85 (2), and
in particular Article 16 (8) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1809/85 (3),
as last amended by Regulation (EEC) No 2614/85 (4) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1809/85 to the
information known to the Commission that the levies

at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 ( 1 ) of Regu
lation (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white
sugar and standard quality raw sugar, as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985 .
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 177, 1 . 7 . 1981 , p. 4.
(2) OJ No L 151 , 10 . 6 . 1985, p. 1 .
O OJ No L 169, 29 . 6 . 1985, p. 77 .
(4) OJ No L 249, 18 . 9 . 1985, p. 21 .

ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing the import levies on white
sugar and raw sugar

(ECU/100 kg)

CCT
heading
No

Description Levy

17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form :
A. White sugar : flavoured or coloured sugar 44,43

l B. Raw sugar 40,56 (')

(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 % , the levy applicable
is calculated in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68 .
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2627/85
of 18 September 1985

altering the import levies on products processed from cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/84 (2), and in particular
Article 14 (4) thereof,
Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice (3), as last amended by Regulation
(EEC) No 1025/84 (4), and in particular Article 12 (4)
thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul
tural policy (*), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (6), and in particular Article 3 thereof,
Having regard to the advice of the Monetary
Committee,

Whereas the import levies on products processed from
cereals and rice were fixed by Regulation (EEC) No
2418/85 0, as last amended by Regulation (EEC) No
261 5/85 (8);

Whereas Council Regulation (EEC) No 1027/84 of
31 March 1984 (9) as amended by Regulation (EEC) No
2744/75 (10) as regards products falling within sub
heading 23.02 A of the Common Customs Tariff ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient
provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 (n ) as last amended by Regulation
(EEC) No 855/84 C2),

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded over a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent, and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on
17 September 1985 ;
Whereas the levy on the basic product as last fixed
differs from the average levy by more than 3,02 ECU
per tonne of basic product ; whereas, pursuant to
Article 1 of Regulation (EEC) No 1 579/74 (13) the
levies at present in force must therefore be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products processed
from cereals and rice covered by Regulation (EEC) Nb
2744/75, as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84, as fixed in the Annex to amended Regulation
(EEC) No 2418/85 are hereby altered to the amounts
set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 1 .
(2) OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 1 .
(3) OJ No L 166, 25 . 6 . 1976, p. 1 .
O OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 13 .
0 OJ No 106, 30 . 10 . 1962, p. 2553/62 .
(<) OJ No L 263, 19 . 9 . 1973, p. 1 .
0 OJ No L 229, 28 . 8 . 1985, p. 12 .
(8) OJ No L 249, 18 . 9 . 1985, p. 22 .
O OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 15 .

(") OJ No L 106, 12. 5. 1971 , p. 1 .
(12) OJ No L 90, 1 . 4. 1984, p. 1 .
H OJ No L 168 , 25 . 6 . 1974, p. 7.(10) OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 65 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 altering the import levies on products
processed from cereals and rice

(ECU/tonne)

CCT heading No

Import levies

Third countries
(other than ACP or OCT) ACP or OCT

11.01 F (2) 107,11 104,09

11.02 A VI (2) 107,11 104,09

1 1 .02 E II d) 1 (2) 182,80 176,76

11.02 F VI (2) 107,11 104,09
11.08 All 143,75 112,92

(2) For the purpose of distinguishing between products falling within heading Nos 11.01 and 11.02
and those falling within subheading 23.02 A, products falling within heading Nos 11.01 and 11.02
shall be those meeting the following specifications :
— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry
matter, exceeding 45 % by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals), not
exceeding 1,6 % for rice , 2,5 % for wheat, 3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5 % for oats
and 2 % for other cereals .

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2628/85
of 18 September 1985

altering the export refunds on white sugar and raw sugar exported in the natural
state

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 last on the common organi
zation of the markets in the sugar sector ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 1482/85 (2), and in
particular the second subparagraph of Article 19 (4)
thereof,

Whereas the refunds on white sugar and raw sugar
exported in the natural state were fixed by Regulation
(EEC) No 2556/85 (3), as amended by Regulation (EEC)
No 2604/85 (4);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2556/85, to the
information known to the Commission that the export

refunds at present in force should be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1
( 1 ) (a) of Regulation (EEC) No 1785/81 , undenatured
and exported in the natural state, as fixed in the
Annex to amended Regulation (EEC) No 2556/85, are
hereby altered to the amounts shown in the Annex
hereto .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985 .

This Regulation shall be binding in its entirety and - directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 177, 1 . 7 . 1981 , p. 4.
(2) OJ No L 151 , 10 . 6 . 1985, p. 1 .
(3) OJ No L 244, 12. 9 . 1985, p. 9 .
0 OJ No L 248 , 17. 9 . 1985, p. 17 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 altering the export refunds on white
sugar and raw sugar exported in the natural state

(ECU)

CCT
heading
No

Description

Amount of refund

per 100 kg
per percentage point of
sucrose content and
per 100 kg net of the
product in question

17.01 Beet sugar and cane sugar, solid :

A. White sugar ; flavoured or coloured sugar : l
(I) White sugar :

(a) Candy sugar 38,11
(b) Other 37,84

(II) Flavoured or coloured sugar 0,3811

B. Raw sugar :
II . Other :

(a) Candy sugar 35,06 (')
(b) Other raw sugar 0 (')

(') Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the refund applicable is calculated in accordance
with the provisions of Article 5 (3 ) of Regulation (EEC) No 766/68 .
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2629/85
of 18 September 1985

fixing the maximum export refund for white sugar for the sixth partial invitation
to tender issued within the framework of the principal standing invitation to

tender provided for in Regulation (EEC) No 2236/85

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 1482/85 (2), and in particular
the first subparagraph of Article 19 (4) (b) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2236/85
of 29 July 1985 on a principal standing invitation to
tender in order to determine levies and/or refunds on
exports of white sugar (3) requires partial invitations to
tender to be issued for the export of this sugar ;

Whereas, pursuant to Article 9 ( 1 ) of Regulation (EEC)
No 2236/85, a maximum export refund shall be fixed,
as the case may be, account being taken in particular
of the state and foreseeable development of the
Community and world markets in sugar, for the partial
invitation to tender in question ;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the sixth partial invitation to
tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The maximum export refund for the sixth invitation to
tender for white sugar issued under Regulation (EEC)
No 2236/85 is hereby fixed at 39,997 ECU per 100
kilograms.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 18 September 1985.
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(') OJ No L 177, 1 . 7 . 1981 , p. 4 .
(2) OJ No L 151 , 10 . 6 . 1985, p. 1 .
(3) OJ No L 209 , 6 . 8 . 1985, p. 19 .
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2630/85

of 18 September 1985
fixing the export refunds on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary
to vary the refund for certain products according to
destination ;

Whereas the refund must be fixed once a month ;
whereas it may be altered in the intervening period ;

Whereas, if the refund system is to operate normally,
refunds should be calculated on the following basis :
— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient
provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 (6), as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84 0,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded over a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas it follows from applying the detailed rules set
out above to the present situation on the market in
cereals, and in particular to quotations or prices for
these products within the Community and on the
world market, that the refunds should be as set out in
the Annex hereto ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi
zation of the market in cereals ('), as last amended by.
Regulation (EEC) No 1018/84 (2), and in particular the
fourth subparagraph of Article 16 (2),

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 16 of Regulation (EEC) No 2727/75
provides that the difference between quotations or
prices on the world market for the products listed in
Article 1 of that Regulation and prices for those
products in the Community may be covered by an
export refund ;

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
2746/75 of 29 October 1975 laying down general rules
for granting export refunds on cereals and criteria for
fixing the amount of such refunds (3), provides that
when refunds are being fixed, account must be taken
of the existing situation and the future trend with
regard to prices and availabilities of cereals on the
Community market on the one hand, and prices for
cereals and cereal products on the world market on
the other ; whereas the same Article provides that it is
also important to ensure equilibrium and the natural
development of prices and trade on cereal markets
and, furthermore , to take into account the economic
aspect of the proposed exports and the need to avoid
disturbances on the Community market ;

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 2746/75
defines the specific criteria to be taken into account
when the refund on cereals is being calculated ;

Whereas these specific criteria are defined, as far as
wheat and rye flour, groats and meal are concerned, in
Article 4 of Regulation (EEC) No 2746/75 ; whereas
furthermore, when the refund on these products is
being calculated, account must be taken of the quanti
ties of cereals required for their manufacture ; whereas
these quantities were fixed in Regulation No 162/
67/EEC (4), as amended by Regulation (EEC) No
1607/71 0 ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1
(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75,
exported in the natural state, shall be as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985.(') OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 1 .

(2) OJ No L 107, 19 . 4. 1984, p. 1 .
(3) OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 78 .
O OJ No 128 , 27 . 6 . 1967, p . 2574/67 .
0 OJ No L 168 , 27 . 7 . 1971 , p . 16 .

(6) OJ No L 106, 12 . 5. 1971 , p. 1 .
0 OJ No L 90, 1 . 4. 1984, p. 1 .
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985 .
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing the export refunds on cereals
and on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/ tonne)

CCT
heading
No

Description Refund

10.01 B I Common wheat and meslin

for exports to : '
— Switzerland, Austria and Liechtenstein 31,00
— zone 1 55,00
— other third countries 0

10.01 B II Durum wheat

for exports to :
— Switzerland, Austria and Liechtenstein 30,00
— other third countries 40,00

10.02 Rye

for exports to :
— Switzerland, Austria and Liechtenstein 0

— other third countries 0

10.03 Barley
for exports to :
I — Switzerland, Austria and Liechtenstein 51,00

— Japan —

— other third countries 0

10.04 Oats

for exports to : -

— Switzerland, Austria and Liechtenstein —

— other third countries —

10.05 B Maize , other than hybrid maize for sowing --

10.07 B Millet
—

10.07 C Grain sorghum —

ex 1 1.01 A Wheat flour :

— of an ash content of 0 to 520 58,00

— of an ash content of 521 to 600 58,00

— of an ash content of 601 to 900 51,00

— of an ash content of 901 to 1 100 47,00

— of an ash content of 1 101 to 1 650 44,00

— of an ash content of 1 651 to 1 900 ' 39,00
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(ECU/ tonne)

CCT
heading
No

Description Refund

ex 1 1.01 B Rye flour :

— of an ash content of 0 to 700 58,00

— of an ash content of 701 to 1 150 58,00

— of an ash content of 1 151 to 1 600 58,00

— of an ash content of 1 601 to 2 000 58,00

11.02 A I a) Durum wheat groats and meal :
— of an ash content of 0 to 1 300 (') 200,00

— of an ash content of 0 to 1 300 (2) 190,00

— of an ash content of 0 to 1 300 169,00

— of an ash content of more than 1 300 160,00

11.02 A lb) Common wheat groats and meal :
— of an ash content of 0 to 520 58,00

(') Meal of which less than 10 % by weight is capable of passing through a sieve of 0,250 mm mesh .
(2) Meal of which less than 10 % by weight is capable of passing through a sieve of 0,160 mm mesh.

N.B. The zones are those defined in Regulation (EEC) No 1124/77 (OJ No L 134, 28 . 5 . 1977), as last amended by
Regulation (EEC) No 501 /85 (OJ No L 60, 28 .. 2. 1985).



19 . 9 . 85 No L 250/43Official Journal of the European Communities

COMMISSION REGULATION (EEC) No 2631/85
of 18 September 1985

fixing the corrective amount applicable to the refund on cereals

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1018/84 (2),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2746/75 of 29 October 1975 laying down general rules
for granting export refunds on cereals and criteria for
fixing the amount of such refunds (3),

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas Article 16 (4) of Regulation (EEC) No
2727/75 provides that the export refund applicable to
cereals on the day on which application for an export
licence is made, adjusted for the threshold price in
force during the month of exportation , must be
applied on request to exports to be effected during the
period of validity of the export licence ; whereas, in
this case, a corrective amount must be applied to the
refund ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2744/75 of 29
October 1975 on the import and export system for
products processed from cereals and from rice (4), as
last amended by Regulation (EEC) No 1027/84 (^
made possible the fixing of a corrective amount for
certain products listed in Article 1 (c) of Regulation
(EEC) No 2727/75 ;

Whereas Regulation (EEC) No 1 28 1 /75 (6) laid down
detailed rules for the advance fixing of export refunds
for cereals and certain products processed from
cereals ;

Whereas, pursuant to that Regulation , when the
corrective amount is being fixed, account must be
taken of the existing situation and the future trend
with regard to prices iand availabilities of cereals on the
Community market on the one hand and possibilities

and conditions for the sale of cereals and cereal
products on the world market on the other ; whereas
the same Regulation provides that it is also important
to ensure equilibrium and the natural development of
prices and trade on cereal markets and, furthermore, to
take into account the economic aspect of exports and
the need to avoid disturbances on the Community
market ;

Whereas for the products listed in Article 1 (c) of
Regulation (EEC) No 2727/75 account should be
taken of the specific criteria laid down in Article 2 (2)
of Regulation (EEC) No 1281 /75 ;

Whereas the world market situation or the specific
requirements of certain markets may make it necessary
to vary the corrective amount according to desti
nation ;

Whereas the corrective amount must be fixed at the
same time as the refund and according to the same
procedure ;

Whereas it may be altered in the period between
fixings ;

Whereas, if the system of corrective amounts is to
operate normally, corrective amounts should be calcu
lated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25%, a rate of exchange based on
their central rate, multiplied by the coefficient
provided for in Article 2b (2) of Regulation (EEC)
No 974/71 Q, as last amended by Regulation (EEC)
No 855/84 (8),

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded over a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the preceding indent and the aforesaid coeffi
cient ;

Whereas it follows from applying the provisions set
out above that the corrective amount must be as set
out in the Annex hereto ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

(') OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 1 .
(2) OJ No L 107, 19 . 4 . 1984, p. 1 .
(3 ) OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 78 .
(4) OJ No L 281 , 1 . 11 . 1975, p. 65.
(*) OJ No L 107, 19 . 4. 1984, p. 15 .
{") OJ No L 131 , 22 . 5 . 1975, p. 15 .

o OJ No L 106, 12 . 5. 1971 , p. 1 .
(8) OJ No L 90, 1 . 4. 1984, p. 1 .
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The corrective amount referred to in Article 16 (4) of
Regulation (EEC) No 2727/75 which is applicable to

export refunds fixed in advance in respect of cereals
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19
September 1985.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 18 September 1985 .
For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 18 September 1985 fixing , the corrective amount
applicable to the refund on cereals

(ECU/ tonne)

CCT
heading
No

Description
Current

9

1 st period

10

2nd period

11

3rd period

12

4th period

1

5th period

2

6th period

3

10.01 B I Common wheat and meslin

for exports to :
— zone I 0 0 0 0 — 7,00 — 7,00 — 7,00
— China 0 + 6,00 + 3,00 + 1,00 — 1,00 — 1,00 — 1,00
— other third countries 0 0 — 3,00 — 5,00 — 7,00 — 7,00 — 7,00

10.01 B II Durum wheat 0 — 6,00 — 10,00 — 13,00 — 13,00 — —

10.02 Rye 0 0 0 0 0 — —

10.03 Barley 0 0 0 0 0 — —

10.04 Oats — — — — — — —

10.05 B Maize other than hybrid maize
for sowing 0 0 0 0 — — —

10.07 C Grain sorghum — — — — —1 — —

11.01 A Common wheat flour 0 0 0 0 0 — —

11.01 B Rye flour 0 0 0 0 0 — —

11.02 A I a) Durum wheat groats and meal 0 0 0 — 20,00 — 20,00 — 20,00 — 20,00

11.02 A lb) Common wheat groats and meal 0 0 0 0 0 — —

N. B. The zones are those defined in Regulation (EEC) No 1124/77 (OJ No L 134, 28 . 5 . 1977), as last amended by Regulation
(EEC) No 501 /85 (OJ No L 60, 28 . 2. 1985).
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